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9. HDMI 2.0 Ports
10. LAN Ports
11. USB 2.0 Port
12. SD Card Reader

1. USB 3.2 Gen2 Type-A port 5. Ventilation Hole

power rating USB 3.2: 0.9A (always on)
2. USB 3.2 Gen2 Type-A ports
3. Headphone / Mic in jack
4. Power button / Power LED

6. Kensington® Lock Hole
7. USB 4.0 Type-C Ports

(with DisplayPort / Power Delivery)
8. Power Jack (DC IN)
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I Hardware Installation N—RIITFTDOA>AKN—)L\YcraHoBka o6opynosaHus \ i 4 22 %

A. M.2 Device, Memory Module Installation

A For safety reasons, please ensure that the power
cord is disconnected before opening the case.
1. Unscrew four screws of the back cover and remove it.
2. Locate the M.2 key slots on the motherboard.
Install the M.2 device into the M.2 slot
and secure with the screw.
> M.2 2230 E-key slot ¢
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£\ 'fthe M.2 2230 E-key slot Wifi mylar 5 cable
should be equipped with the - |
wifi card, please connect the two
antenna cables to (grey cable
- Aux) and (black cable —~ Main) o
on the wifi card and affix them M.2 2280
with the wifi mylar, as shown. Grey cable M-key slot
N J

Q The product’s colour and specifications may vary from the actually shipped product.

> M.2 2280 M-key slot

SSD Heatsink Kit SSD Heatsink Kit
with Thermal Pad (x2)

for M.2 2280 M-key SSD

e )
» Thermal pad

(70 x 20 x 3 mm)

for single-sided SSD

Single-sided SSD

M.2 2280 M-key slot » TMhermal pad
(70 x 20 x 1.5 mm)

for double-sided SSD

LT

M.2 2230 E-key slot

£\ Wheninstalling M.2 2280 @ M2*3 screw
M-key and M.2 2230 E-key i

at the same time, please use \ 4

"M.2 shared nut" (see picture) M.2

to lock M.2 2230 E-key card on & shared nut

socket, then install M.2 2280 Double-sided SSD

M-key card by M2*3 screw Y )
as the next step.
A Pasting the supplied
thermal pad on the
e M.2 SSD, which can
) ¢ effectively reduce its
= = 2 temperature.
3 3
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3. Locate the SO-DIMM slots on the motherboard. 6. Carefully push down the memory module until

_ it snaps into the locking mechanism.
A This motherboard does only support 1.1 V
DDR5 SO-DIMM memory modules.

4. Align the notch of the memory module with the
one of the relevant memory slot.

SO-DIMM slot !
Latch

7. Repeat the above steps to install an
additional memory module, if required.

8. Please replace and affix the case cover with
four screws.

5. Gently insert the module into the slot in a 45-degree
angle.

-

45-degree
angle
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B. Connecting to Power A Do not use inferior extension cords as this may result in
damage to your NA10H. The NA10H comes with its own

AC adapter. Do not use a different adapter to power the
NA10H and other electrical devices.

1. Follow the steps (a-c) below to connect
the AC adapter to the power jack (DC-IN).

2. Press the power button to turn on the system.

Power button

A To put your NA10H on Sleep mode, press the
"Power button" once. If the NA10H is frozen or slow
to respond, press and hold the "Power button" at
least for 10 seconds to force it shutdown.

A Please press the "Del" key while booting to enter
BIOS. Here, please load the optimised BIOS settings.

Installation of VESA Mount

» Follow the steps 1-3 to install the VESA mount.
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A Supports 75 x 75 mm and
100 x 100 mm VESA standard.
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A Incorrectly replacing the battery may damage this
computer. Replace only with the same or equivalent

as recommended by Shuttle. Dispose of used batteries

in accordance with the laws of your country.

BN SN RSB RABARSIBIRE, KK

HAtifakr, EHE4K ShuttlefI3E:E, LR R EFHE LT,

EREBEMEERMEN EEREREREM,

Das unkorrekte Austauschen der Batterie kann diesen

Computer beschadigen. Ersetzen Sie die Batterie nur durch

den gleichen Typ oder ein gleichwertiges, von Shuttle

empfohlenes Modell. Entsorgen Sie gebrauchte Batterien

gemal den gesetzlichen Vorschriften in Ihrem Land.

Ne pas replacer correctement la pile peut endommager
l'ordinateur. Remplacez-la uniquement par un modele
identique ou un équivalent comme recommandé par Shuittle.
Eliminez les piles usagées conformément a la législation en
vigueur dans votre pays.

La sustitucion incorrecta de la bateria puede dafar este equipo.
Sustituya la bateria Unicamente por una igual o equivalente
recomendada por Shuttle. Elimine las pilas usadas de acuerdo
con los requisitos legales de su pais.

Ny TVEBE>TEYNTDE, COOAVEI—ZNBET
PREERYET, RIBTBHE. Shuttle FHERTB/NY T
EAU E0FLEGAZENENDETEFERATEILSICLTLKEE
W, BAZHONYTU—, SEHXOEOEREICHK> TLD
LTL<EZWL,

HenpaBunbHas 3ameHa 6atapen MOXET NPUBECTU K
NoBpexXAeHNto kKomnbloTepa. batapes gomkHa cooTBETCTBOBaTbL
cTaHaapTy npoussoguTens Shuttle unu 6eiTb MAEHTUYHOWM
npeaplayLlen. YTunmanmpyinte ncnonb3oBaHHble 6atapeu B
COOTBETCTBMU C 3aKOHOAATENbCTBOM Ballel CTpaHsbl.

B AR E IR AL IRIA AR BN,

{XBEX Shuttle FIZLL, SAMEEISR ESHY B E R
BHRFPEHMEE R/ X AR ELLE R B,

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation.
CAN ICES-003(B) / NMB-003(B)
This device meets the requirements for the EU conformity in accordance to the currently valid EU directives.
c € Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen fiir die EU-Konformitét entsprechend der aktuell geltenden EU-Richtlinien.
Ce produit répond aux exigences de la conformité UE suivant les directives européennes actuellement en vigueur.
‘ EE: UER T 2000m A TE2EH, All bundled parts, power cord included, shall not be used without this product.
% iS4 2000m LU L fE A6, BR7—7ILE. IXTONBERRIEBLSNTRIERCENZE AL
RERERE.
AR NERATEEATRBERETR2EA,
@ ERTSREZMS T A,
AREEZZERE,
AR ATFREANRSINEEREER 40°C,
* The equipment was evaluated for use in a
maximum air ambient temperature of 40 °C.
ERESBRRERRERES 40 °C,

WARNING

AN\

S

The product contains non-replaceable batteries

The statement "remove and immediately recycle or
dispose of used batteries according to local regulations
and keep away from children. Do NOT dispose of
batteries in household trash or incinerate."

(a) Remove and immediately recycle or dispose of used
batteries according to local regulations and keep away from children.
Do NOT dispose of batteries in household trash or incinerate.

(b) Even used batteries may cause severe injury or death.

(c) Call a local poison control center for treatment information.

(d) Indicating the compatible battery type CR2032.

(e) Indicating the nominal battery voltage.

(f) Non-rechargeable batteries are not to be recharged.

(g) Do not force discharge, recharge, disassemble, heat above
(manufacturer's specified temperature rating) or incinerate.

Doing so may result in injury due to venting, leakage or explosion
resulting in chemical burns.

THIS PRODUCT CONTAINS
A WARNING & "4 ByTTON BATTERY

If swallowed, a lithium button battery can cause
severe or fatal injuries within 2 hours.

Keep batteries out of reach of children.

If you think batteries may have been swallowed
or placed inside any part of the body, seek
immediate medical attention.

A The unit can be operated at an ambient temperature of max. 40°C (104°F).

Do not expose it to temperatures below 0°C (32°F) or above 40°C (104°F).
AERBSRERES 40°C (104°F), FAERR 0°C (32°F) @M 40°C (104°F) HBE P ERAAE R.
Das Gerat darf bis zu einer maximalen Umgebungstemperatur von 40°C (104°F) betrieben werden.
Setzen Sie das Gerat nicht Temperaturen von unterhalb 0°C (32°F) bzw. oberhalb 40°C (104°F) aus.
L’appareil peut étre utilisé a une température ambiante maximum de 40°C (104°F).

Ne pas exposer I'appareil a une température inférieure a 0°C (32°F) ou supérieure a 40°C (104°F).
No utilice la unidad cuando la temperatura ambiente sea superior a 40°C (104°F).

No someta el equipo a temperaturas inferiores a 0°C (32°F) ni superiores a 40°C (104°F).
ZHEER X AR E 40°C (104°F) ETOREBECHEIDCEN TEFT,

0°C (32°F) Ki#Ed % & 40°C (104°F) ZHBA B BETHEAL AV TS EE L,

YcTporictBo MOXeT paboTaTe Npy TeMmnepaType okpyatoLer cpeapl makc. 40°C (104°F).

He noaseprante Bo3gerictauto Temnepatypbl Hwke 0°C (32°F) unu ebiwe 40°C (104°F).

AHEITNIREE E B T 40°C (104°F), BOIEBEETF 0°C (32°F) & F 40°C (104°F) WiER T,
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. Headphones / MIC-in jack

USB 3.2 Gen2 Type-A Port

Power rating USB 3.2: 0.9A (always on)

USB 3.2 Gen2 Type-A &8

EEEINE USB 3.2 : 0.9A (A& BIRK)

USB 3.2 Gen2 Typ-A Anschluss 5
Ausgangsstrom USB 3.2: max. 0,9A (Dauer)

Port USB 3.2 Gen2 type A

Courant de sortie USB 3.2 : max. 0,9A (en continu)
Conexién USB 3.2 Gen2 Tipo-A ]
Corriente de salida USB 3.2: max. 0,9 A (continua) 6. Kensington
USB3.2 /R— K ( Gen2 Type-A ) Kensington
ERE : 0.9A (B Kensington
Mopt USB 3.2 Gen2 tuna A
HomuHanbHas mowHocte USB 3.2: 0,9 A
(BCerpa BKOYEHO)

USB 3.2 Gen2 Type-A ¥x M

TR A

. Ventilation

TN
OTBepcTue

/ fonction de charge rapide USB-PD)
Puertos USB 4.0 Tipo-C (con DisplayPort

Botdn de encendido / LED de encendido

KHonka nutanusa / LED-uHankaTtop nutaHus

BRRE / BIRIETRLT

Beluftungsoffnung \ Grilles d’aération
Aberturas de ventilacion \ E5% 0 9. HDMI 2.0 Ports
BeHTunsumonHoe oteepctue \ BX O

Encoche de sécurité Kensington®
Conector de seguridad Kensington®

Conexion de la fuente de
alimentacién (CC)

DC ERAR—b

He3no Anst noaknioYeHust
nutaHus (DC IN)

BREA (ERBAN)

F | BIRLED

Hole \ @A

HDMI 2.0 E#18
HDMI 2.0-Anschlisse
Prises HDMI 2.0
Puertos HDMI 2.0
HDMI 2.0 R— ~
HDMI 2.0-nopThl

DY 2 Bl HOMI 20 %0
ans aamka Kensington® 10. LAN Ports \ 3% E 18

® Lock Hole
© BRAER B
® Lock Offnung

FEE USB 3.2 : 0.9A (JALRTFTRE) Kensington® #R B BT 7L Netzwerk-Anschllisse
. USB 3.2 Gen2 Type-A Forts 7. USB 4.0 Type-C Ports Ezie;lfﬁ\ Puertos LAN
USB 3.2 Gen2 Type-A E#iE (with DisplayPort / Power Delivery)
. CeTeBble LAN-nopThbI

USB 3.2 Gen2 Typ-A-Anschliisse USB 4.0 Type-C iz LAN 00
Prises USg 3.2 Gce;n2 Type-A (%42 DisplayPort F{EE IH4E 1. USB 2.0 P
Puertos USB 3.2 Gen2 tipo A . I . .0 Port

H USB 4.0 Typ-C Anschlusse (mit DisplayPort 3
USB 3.2 Gen2 Type-A 7R —h / USB-PDygchneIIIade-Funk(tion) i USB 2.0 @2
USB 3.2 Gen2 Type-A noptbl ) USB 2.0-Anschluss
USB 3.2 Gen2 Type-A 00 Ports USB 4.0 type C (avec DisplayPort Prise USB 2.0

Puerto USB 2.0
USB 2.0 A—k

foﬁéb%e%ﬂ?gﬂhg / Mikrofon-Eingang / funcidn doe carga rapida USB-PD) USB 2.0 nopr

Prise casque / Entrée Micro USB 4.0 8 — b (Type-C) USB 2.0 ix A

Auriculares / Microéfono (R H D/ BIRELS) 12. SD Card Reader

AYKRIRAYD MopTbl USB 4.0 Tvna C. SD EF#

He3d0 ANA HayLHKOB / MUKPOOHa (c DisplayPort/nogayen nutaxus) SD Cardreader

BN/ ZRREA USB 4.0 Type-C i1 Lecteur de carte mémoire SD
. Power button / Power LED (323 DisplayPort F {818 Lector de tarjetas sd

TRz BRETE 8. Power Jack (DC IN)\ DC EiRifzie SDA—RU—=H —
Ein-/Aus-Button / Betriebsanzeige-LED DC-Stromanschluss CqMTblBaTiﬂb SD-kapt
Bouton d’alimentation / Indicateur alimentation Prise alimentation DC SDF 34

N—RITIFTDA2AN
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A. M.2 Device, Memory Module Installation \ M.2 #£ &, feEE8E A Z & \ Installation der M.2-Karten, Speichermodule

Installation des cartes M.2, mémoire vive \ Instalacion de las tarjetas M.2, médulo de memoria
FTOMIOR—F N, XEU—OE) T\ YceraHoska yctpoiictea M.2, moayns namstn \ M.2 & &, RIFEREZ %

A ERZ2LE, BRABRE FERRERR.

Achten Sie aus Sicherheitsgriinden darauf, dass das Geréat vor

Pour des raisons de sécurité, veuillez vous assurer que le cordon d’alimentation est débranché avant d’ouvrir le boitier.

Por razones de seguridad, no olvide desconectar el cable de al

BE2DEHIC, T—AZRATRFEIICBERI—RENILTVREZRAL TS EEL .
Mepbl 6e3onacHOCTH: Npexae YeM OTKPbITb KOPMyC, Noxanyncra, ybeautecs, YTO LUHYP OTCOEAMHEH OT SNEKTPUYECKON PO3ETKM.

ETR2E2ER, BITHIEN, & ERKBRBRL.

1. Unscrew four screws of the back cover and remove it.
REE RN NEE R4, 155 RER,

Entfernen vier Schrauben um den Gehausedeckel
zu demontieren.

Dévisser les quatre vis du capot arriére pour le retirer.

2. Locate the M.2 key slots on the motherboard. Install the M.2 device into the M.2 slot and secure with the screw.

KRB EHIR LN M2 B8, & M2 BERBA M.2 658, W -

For safety reasons, please ensure that the power cord is disconnected before opening the case.

dem Offnen vom Stromnetz getrennt wird.

imentacién antes de abrir la carcasa.

Retire los 4 tornillos para desmontar la tapa de la carcasa.
EHICHD 420XTEHM T, AN—ZRBITLET,

OTKpyTUTE YeTbIpbMsi Lypyna Ha KpbILLKe Kopryca
N CHUMUTE KPbILLIKY.

WITE R O EE R L, FEREBR.

BB 4o

q’ The product's colour and specifications may vary from the actually shipped product.

HERERCRBERSE UBREERER%E,

Die tatsachliche Farbe des gelieferten Produktes kann von diesen Abbildungen abweichen.

Le coloris du produit livré peut varier de ces illustrations.

Color y la especificacion del producto dependera del transporte de mercancia corriente.
BEOEBREARY VG, REERBIHZEENFTETVET,
LiBeT 1 cneuyudukaumm npoaykTa MoryT GbiTe U3MEHEHbI NPonU3BOAUTENEM.

HE AP @ R AR, SUSEFR K LR,

3. Locate the SO-DIMM slots on the motherboard.
KRB EHAR LA SO-DIMM 18,

Lokalisieren Sie die SO-DIMM-Steckplatze auf dem
Mainboard.

Localisez le slot mémoire SO-DIMM sur la carte mere.
Localice el zécalo SO-DIMM en la placa base.
SO-DIMM ICXEU—ZBY R FET,

Harigute SO-DIMM cnot Ha maT nnare.

B ENR LR SO-DIMM .,

A This motherboard does only support 1.1 V DDR5
SO-DIMM memory modules.

AEHIRELIE 1.1 V DDR5 BB EA,

Dieses Mainboard unterstutzt nur 1,1 V DDR5 SO-DIMM

Speichermodule.

Carte mére compatible uniquement avec des modules

mémoire de type 1,1 V DDR5 SO-DIMM.

Esta placa base s6lo soporta médulos de memoria 1,1 V
DDR5 SO-DIMM.

CDOXAVR—REFE1.1VODDRS XEU—FEZ1—)LD&H
TIELTWET,

MopaepxusaeT Tonbko mogynb namatn 1,1 V DDR5
SO-DIMM.

AEHARNZE1.1 V DDRE RFEIR,

4. Align the notch of the memory module with the one of the
relevant memory slot.

HE R IR BB ER O ¥ SO-DIMM H& 48 LAY M4,
WREREE L, BRESFEARETER.

Richten Sie die Kerbe des Speichermoduls nach der
Nase des Speichersockels aus.

Alignez I'encoche du module mémoire sur celle du slot DIMM.

Alinee la muesca del médulo de memoria con la del zécalo
de memoria.

TROBEY, IJRFICEDERT,

CoBMeCTUTE BbleMKy B MOAYIe NaMsiTh C BbICTYNOM
B pasbeme.

RO E SO-DIMM i £,
BAERETEEL ABASTARERIR.

5. Gently insert the module into the slot in a 45-degree angle.
HEFRCIER I 45 EAKBIHAREAR,

Driicken Sie das Speichermodul behutsam im
45-Grad-Winkel in den Steckplatz.

Insérez le module mémoire délicatement dans I'encoche
avec un angle de 45 degrés.

Presione con cuidado el médulo de memoria en el zécalo
con un angulo de 45 grados.

XEV—Z A5°OAENSELANET,

AkKypaTHO BCTaBbTe MOAYINb nod yrnom 45 rpagycos.
FRFL 45 EARBAAGBERN.

Carefully push down the memory module until it snaps
into the locking mechanism.
HERBETEREWAFER2ENMN,

Driicken Sie das Speichermodul herunter bis es einrastet.

Appuyez sur le module vers le bas jusqu'a enclenchement
dans le mécanisme d'attache.

o

Presione el médulo de memoria hacia abajo hasta que
encaje.

BLANLEZIL, XEV—2BTLSCHLATEOY D
AR ERT,

AKKypaTHO HagaBUTE Ha MOAYMb [0 TEX MO, MoKa He
YCIBILLUTE LLEMHOK.

FARAEETEERN FETEEN,

7. Repeat the above steps to install an additional memory
module, if required.
BEE LSRR THEMKNRIERN SO-DIMM &L,

Wiederholen Sie diese Schritte, um ggf. ein zusatzliches
Speichermodul zu installieren.

Répétez pour installer des modules mémoire
supplémentaires si désiré.

Repita estos pasos para instalar modulos DDR
adicionales si asi lo desea.

BECHUT, BMODDREY 21— L &R EL R
ECESD

MNosTopuTe AericTeuA Ans YCTaHOBKM BTOPOro Moayns.

BFEELRSREZRFHERNAEFT SO-DIMM & L,

8. Please replace and affix the case cover with four screws.
#E FEIWH T rEERA,
Befestigen Sie die Abdeckung wieder mit vier Schrauben.
Remettez en place le couvercle et resserrez les vis.
Vuelva a colocar la carcasa y fijela con los tornillos.
AN—%ERICRL., XZEBURYHHES,
3aKpoiiTe KpbILLKY 1 3aKpyTUTE LLYPYMbI.
x| EEHY IR,

. Connecting to Power \ ERiE#
Anschlieen des Stromkabels \ Branchement au secteur

Conectar a la alimentacion \ TR D #E4:
MoaknioveHune k nutaHuio \ BBJRIE S

Do not use inferior extension cords as this may result in
damage to your NA10H. The NA10H comes with its own
AC adapter. Do not use a different adapter to power the
NA10H and other electrical devices.

P2ERSEERS, BRITREES NA10OH BE, Ik NA10H
BEME AR MBS, FAEAEMERRAL NA1OH &
HiEFREMHE.

Verwenden Sie keine minderwertigen Verlangerung-skabel,
da dies den NA10H beschéadigen kann. Verwenden Sie nur
das mitgelieferte Netzteil und keine andere Stromquelle,

um den NA10H und andere elektrische Gerate mit Strom zu
versorgen.

N'utilisez pas de rallonges de qualité inférieure, car cela
pourrait endommager le PC Edge. Utilisez uniquement le bloc
d'alimentation fourni et aucune autre source d'énergie pour
alimenter le PC Edge et les autres appareils électriques.

No utilice un cable de extension de mala calidad,

ya que esto puede dafar el NA10H. Utilice unicamente la
fuente de alimentaciéon suministrada y ninguna otra fuente
de alimentacion para alimentar la NA10H y otros dispositivos
eléctricos.

HVWERI—RZE NAIOH ICEEZRBCITREAEARVET
DTEALBEVTTE W, NAOH ICEDNTWBACTH S
X—FEARTYT, BBDIACTR T EZ—%Fo1), 1D
EREBARNALLEYLEVTTEL,

Bitte lokalisieren Sie die M.2 Slots auf dem Mainboard.
Installieren Sie die M.2-Karte in den M.2-Steckplatz und
sichern Sie diese mit einer Schraube.

Veuillez repérer les emplacements destinés aux cartes M.2

sur la carte mére. Installez la carte M.2 dans son emplacement

et sécurisez-la avec une vis.

Localice la ubicacion de las ranuras M.2 en la placa base. Instale
la tarjeta M.2 en la ranura M.2 y asegurela con un tornillo.
RHF—R—RICHBZM2A0O0Y FEY) FIHEEZHERL

9, M2 A0OY MM M2 WBTF/NA RAEBAL, XD
TL2AWEHDTTEL,

Harngute m.2 cnoT Ha maTepuHCKoN nnaTte.

YcrtaHoBuTe M.2-kapTy B pasbeM M.2 u 3akpytuTte wypyn.

REENR LM M.2 B,
M2 XBEA M.2 @48, 8 LEERL,

If the M.2 2230 E-key slot should be equipped with the
wifi card, please connect the two antenna cables to
(grey cable -~ Aux) and (black cable -~ Main) on the wifi card

and affix them with the wifi mylar, as shown.

R M.2 2230 E-key EEEERE wifl =, BLEMERRE
BIEEEEE Wifi £ (LEEE - Aux) J (BEEE > Main)
, SfEA wifi mylar #5 B R R EHER FHAR ESEE, B TR
Falls der M.2 2230 E-Key-Steckplatz mit einer WLAN-Karte
bestlickt wird, verbinden Sie bitte die beiden Antennenkabel
mit der WLAN-Karte (graues Kabel an ,Aux” und schwarzes
Kabel an ,Main“) und befestigen Sie die Selbstklebe-Folie
(wie dargestellt).

Si le slot M.2 2230 E-Key est équipé d'une carte WiFi,
veuillez connecter les deux cables d'antenne a la carte WiFi
(le cable gris a « Aux » et le cable noir a « Main ») et fixer la
feuille autocollante (comme indiqué).

Si la ranura M.2 2230 E-Key esta equipada con una tarjeta
WLAN, conecte los dos cables de antena a la tarjeta WLAN
(el cable gris a «Aux» y el cable negro a «Main») y pegue la
lamina autoadhesiva (tal como se muestra).

M.2 2230 E-key A0 Y MC WiFi H— REERT3BEE.
RESZ(IZ2AODT T T—7 I 2mET—7)LIE Aux
AN, BB —7)LE Main NEHELT—7 28 S TEE
LTLEEL,

Ecnu cnot ans anekTpoHHoro kntova M.2 2230 gomkeH 6biTb
ocHaeH kapTtor Wi-Fi, nogkntiounTe ABa aHTEHHbIX kabens
K (cepblii kabenb — Aux) 1 (YepHbI kabernb - OCHOBHOM)

Ha kapte Wi-Fi n npukpenute nx ¢ nomolbto marinapa Wi-Fi,
KakK nokasaHo Ha pUCYHKe.

R M.2 2230 E-key FEEEERE wifi &, BREFIXES
riEsLEREE Wifi £ (BB - Aux ) M (BEHEL - Main ),
HAEM wifi mylar #IER& BT ER ELEE, B R,

A When installing M.2 2280 M-key and M.2 2230 E-key at

the same time, please use "M.2 shared nut" (see picture)
to lock M.2 2230 E-key card on socket, then install M.2 2280
M-key card by M2*3 screw as the next step.

EFZEE M.2 2280 M-key Fl M.2 2230 E-key ¥, FFfEA “M.2
HEEZF ( RE ) # M.2 2230 E-key REHEEIRE L, #HE
T—SEH M2*3 B4 =H# M.2 2280 M-key o

Falls Sie gleichzeitig eine M.2 2280 M-Key- und M.2 2230
E-Key-Karte installieren, dann befestigen Sie zunachst die
M.2 2230 E-Key-Karte mit dem "Abstandsbolzen" (siehe Bild),
danach die M.2 2280 M-Key-Karte mit einer M2x3-Schraube.

Si vous installez en méme temps une carte M.2 2280 M-Key
et une carte M.2 2230 E-Key, fixez d'abord la carte M.2 2230
E-Key avec I'entretoise (voir image), et ensuite la carte M.2
2280 M-Key avec une vis M2x3.

Si instala una tarjeta M.2 2280 M-Key y M.2 2230 E-Key al

mismo tiempo, entonces, primero fije la tarjeta M.2 2230 E-Key

con el "Espaciador Roscado" (ver imagen). A continuacion, fije
la tarjeta M.2 2280 M-Key con un tornillo M2x3.

M.2 M#F—2280 h— R R M.2 EF¥—2230 h— K& EKIC
Y285, M2HEEFY N (ERSR) 260 M.2
E¥—2230 h—RZEELTTEW, TOLET, M2MF—
2280 h—RZE M23 X ZFEALEEL T,

Mpun ogHoBpemMeHHOM ycTaHoBKe ktoya M.2 M 2280 u kntova

E 2230 ncnonb3ynte «obuiyto raiky M.2» (kak Ha pucyHke),
yTo6bI 3adhukcmpoBaTth kapty M.2 E key 2230 Ha rHesge, 3aTem
ycTaHoBuTe M.2 M kntoy-kapTy BUHTOM M2*3, Kak npu ycTaHOBKe.

EAt =% M.2 2280 M-key #l M.2 2230 E-key B,

BEA M2AZER" (ILE ) & M.2 2230 E-key FHIETE
BEL, BT —SEH M2*3 B4 =& M.2 2280 M-key .
SSD Heatsink Kit with Thermal Pad (x2) for M.2 2280 M-key SSD
SSD MEFEEN, HERS (x2), BAR M.2 2280 M-key SSD
Kuhlkorper-Kit mit zwei Warmeleitpads fiir M.2-2280 M-Key SSDs

Kit de dissipation thermique pour SSD composé de bandes
thermique (x 2) pour SSD M.2 2280 de type M.

Kit de disipador térmico con dos almohadillas térmicas para
unidades SSD M.2-2280 M-Key

M.2 2280 MF— H—<JL/VY R (x2) F4SSDE—K> > IV b

KomnnekT paguaTopa TBepAOTENbHOrO HAaKoNuTens ¢ TepMONPOKag
KOM (2 WT.) ANs TBEpOOTENBHOrO HakonuTens ¢ kntoyom M.2 2280 M

SSD MABEH, HSHE (x2), EATF M.2 2280 M-key SSD

» Thermal pad (70 x 20 x 3 mm) for single-sided SSD
HES (70 x 20 x 3 mm) EAREEERN SSD EREER

Warmeleitpad (70 x 20 x 3 mm) m

fur einseitig bestlickte SSDs
Single-sided SSD

Bande thermique (70 x 20 x 3 mm)
pour SSD a simple face

Almohadilla térmica (70 x 20 x 3 mm)
para SSD de una cara

RERA7 SSD AH—<IL/NY R (70 x 20 x 3 mm)
Tepmonpoknaaka (70 x 20 x 3 mm) ons ogHOCTOpOHHero SSD
S (70 x 20 x 3 mm) EA T L EHN SSD ENER

» Thermal pad (70 x 20 x 1.5 mm) for double-sided SSD
EHEB (70 x 20 x 1.5 mm) BHAREMERN SSD EREER

Warmeleitpad (70 x 20 x 1,5 mm)

fur doppelseitig bestlickte SSDs
Double-sided SSD

Bande thermique (70 x 20 x 1,5 mm)
pour SSD a double face

Almohadilla térmica (70 x 20 x 1,5 mm)
para SSD de doble cara

WEAXA7°SSD AH—<JL/VY R (70 x 20 x 1.5 mm)
Tepmonpoknagka (70 x 20 x 1,5 mm) ans AByxctopoHHero SSD
S#HB (70 x 20 x 1.5 mm) EA FXEFK SSD ENER
A Pasting the supplied thermal pad on the M.2 SSD,

which can effectively reduce its temperature.

B EBREERTE M.2 SSD ERERE £, AR MR ERE.

Das Aufkleben des mitgelieferten Warmeleitpads auf die
M.2-SSD kann seine Temperatur effektiv reduzieren.

Coller le diffuseur thermique livré sur le SSD M.2 peut réduire
efficacement sa température.

Al pegar la almohadilla térmica suministrada en la unidad SSD
M.2 se puede reducir eficazmente su temperatura.
#ypEEmEEE®D K, Y—VI/NY R%ZE M.2SSD O LEIC

BV ET,

Haknerka npunaraemoi TepMONpPoKNaakv Ha TBepAOTENbHbIN
HakonuTenb M.2 MmoxeT adb(PEKTVBHO CHU3UTL €ro TeMNepaTypy.

FSRBHNMETE M2 SSD ESFER £, JERFEEE.,

He vcnonbayiite yanuHUTENM NNOXOro kayecTBa, Tak kak 3To
MOXeT npuBecTu k nospexaeHuto Bawero NA10H. NA10H no
cTaBnsieTcsl ¢ CO6CTBEHHBIM afanTepoM NepeMEHHOro Toka.
He ncnonb3yiite gpyron agantep ans nutaHns NA10H n

APYruX aMNeKTPUYECKUX YCTPOCTB.

YINERSRERL, BN AHES B NA10H H#F,
It NA10OH BB E A#Y RmER . B2 EMERR NI
NA10H R Bt Fig & e,

1. Follow the steps (a-c) below to connect the AC adapter to the power jack (DC-IN).

BERTESR (a-c) $ERBEBREREEZERE AL (DC-IN).

Verbinden Sie das Netzteil wie im Bild gezeigt (a-c) mit dem DC-IN-Anschluss.

Connectez la prise DC-IN en suivant les étapes a a c.

Conecte la fuente como se muestra en la foto (a-c) con el conector DC in.
DTORIZHZDEREHRDATY 7 (ac) ICRWVWACTHATZ—E% (DC-IN) D+ v JICEHL TS EEV,
BeinonHuTte waru (a-c) Huxe, 4ToObl MOAKIIOYMTL aaanTep NepeMeHHOro Toka k pasbemy nutanus (DC-IN).

BRETEDR (a-c) FRREER[EHETBRAAL (DC-IN).

2. Press the power button to turn on the system.
RTERFARRE, MBERSL.
Schalten Sie das Gerat mit dem Ein-/Aus-Button ein.
Puis appuyez sur le bouton d'alimentation.

A
EEE NAIOH B ABRER | Wik — T "BRRE"

Encienda el equipo con el botén de (4) encendido.
HR#%. Power SwitchZ#H L T &,
HaxxMuTe KHOMKY NMUTaHWsi, YTOObl BKIOYATL CUCTEMY.

BT RIRIFREE, BAERLE.

To put your NA10H on Sleep mode, press the "Power button" once.
If the NA10H is frozen or slow to respond, press and hold the "Power button" at least for 10 seconds to force it shutdown.

MREH NAOH ERHREEE, BRIEZ "ERRA" 2 10 BiE, HEIER NA10OH RFIEH#,
Um lhren NA10H in den Ruhemodus zu versetzen, driicken Sie die ,Power-Taste* einmal. Wenn der NA10H gar nicht oder nur
langsam reagiert, halten Sie die ,Power-Taste* mindestens 10 Sekunden lang gedriickt, um das Abschalten zu erzwingen.

Pour mettre votre NA10H en mode veille, appuyez une fois sur le bouton « Power ». Si le NA10H ne réagit pas du tout ou
lentement, maintenez le « bouton d'alimentation » enfoncé pendant au moins 10 secondes pour forcer la mise hors tension.

Para poner su NA10H en modo de reposo, pulse una vez el «botén de encendido». Si el NA10H no reacciona o lo hace
lentamente, mantenga pulsado el «botdn de encendido» durante al menos 10 segundos para forzar el apagado.

NA1OH ZAU—7E—RIZTBICE, "BRRZV"Z—ERL T,

NA1OH A" 7 U =X L 1=V ¥ B 2EB< BRU B HEE I,

"BRARZZ 10 WULERFLIDEBEARTLET,

YT06b1 NnepeBectv NA10H B cnawmii pexxwviM, oanH pa3 Haxmute "kHonky nutanus”. Ecnm NA10H 3aBuc nnu meaneHHo
pearvpyeT, HaOXXMUTE 1 yaepxuBante "kHonky nutaHus" He meHee 10 cekyH, YTOObl NPUHYANTENBHO BbIKIIOYNTL Er0.

EELE NAMOH # A REIRER | $R—T "BRIREE"

MREH NA10H AR BHR &, KR "BIRRE" 24 10 B, EZEH NA10H 5851,

A Please press the “Del” key while booting to enter BIOS. Here, please load the optimised BIOS settings.

FF1E “Del” RERFRLE), A BIOS BIRRE, MARIENEER BIOS REE,
Driicken Sie beim Starten bitte die “Entf’-Taste und laden Sie im BIOS die “optimalen” Einstellungen.
Appuyez sur la touche “Suppr” lors du démarrage pour entrer dans le BIOS. Ici, chargez les parametres optimisés du BIOS.
Cuando arranque el sistema, pulse la tecla “Supr” y cargue los ajustes “6ptimos” en el programa de configuracion de la BIOS.
BIOSEHEIZ A% =%, BIOS #EIH (C"Del’F—&#HL T Z&E L\, BIOSREBHENBE T,
Moxanywncta, Haxxmute knasuwy “Del” Bo Bpems 3arpy3ku ans Bxoga B BIOS. 3gech 3arpyante ontummanpoBaHHble HacTpoiku BIOS.

Hiz “‘Del” BEEE3), # A BIOS MIMIRFE, MK EHEREER BIOS REME.

Installation of VESA Mount \ VESA #}22% % \ Installation der VESA-Halterung

Installation du support VESA \ Instalacién del soporte VESA
VESA Y7~ kN ®ELY) 15313 \ Yeranoska kpennenns VESA \ VESA R %%

» Follow the steps 1-3 to install the VESA mount.
BERRLSER 1-3 B3 VESA #5E,

Bitte folgen Sie den Schritten 1-3, um die VESA-Halterung
zu installieren.

Suivez les étapes 1-3 pour installer le support VESA.

A Supports 75x75mm and 100x100mm VESA standard.
X 75x75mm K 100x100mm VESA ZEH
Unterstltzt die VESA-Standards 75x75 mm und 100x100 mm.

Compatible avec les formats VESA 75x75 mm et 100x100 mm.

Siga los pasos 1-3 para instalar el soporte VESA.
FIE1-3 ICHE>TVESAN IV hZB) T ET,
BbinonHute waru 1-3, 4tobbl ycTaHoBUTHL kKpenneHue VESA.

BRESE 1-3 B VESA £,

Soporta los estandares VESA 75x75 mm y 100x100 mm.
75x75mm & KT 100x100mm @ VESA 125 io
MopnepxuBaet ctaHgapt VESA 75x75 1 100x100 mm.
F$# 75x75mm K 100x100mm VESA #RAEH K.




